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  Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user´s manual must be always included.    Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und 
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerät immer beigelegt sein.    Před uvedením výrobku do provozu si důkladně pročtěte tento návod a bezpečnostní 
pokyny, které jsou v tomto návodu obsaženy. Návod musí být vždy přiložen k přístroji.    Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt läbi. Kasutusjuhend peab alati kaasas 
olema.    Uvijek pročitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog korištenja vašeg uređaja. Upute moraju uvijek biti priložene.    Pirms ierīces pirmās lietošanas reizes vienmēr rūpīgi izlasiet drošības un 
lietošanas norādījumus. Rokasgrāmata vienmēr jāpievieno ierīcei.    Prieš naudodamiesi prietaisu pirmąjį kartą, visuomet atidžiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo 
būti jo naudotojo vadovas.    A  termék használatba vétele előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót és az útmutatóban található biztonsági rendelkezéseket. A használati útmutatót tartsa a készülék 
közelében.    Przed pierwszym użyciem urządzenia prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa i użytkowania. Instrukcja obsługi musi być zawsze dołączona.    Citiți întotdeauna 
instrucțiunile de siguranță și utilizare cu atenție înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată. Manualul utilizatorului trebuie să fie întotdeauna inclus.    Pred uvedením výrobku do prevádzky si dôkladne prečítajte tento 
návod a bezpečnostné pokyny, ktoré sú v tomto návode obsiahnuté. Návod musí byť vždy priložený k prístroju.    Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh 
navodilih. Navodila morajo biti vedno priložena k napravi.    Uvek pažljivo pročitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uređaja po prvi put. Korisničko uputstvo mora uvek biti priloženo.    Πριν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας για πρώτη φορά, διαβάστε οπωσδήποτε τις οδηγίες ασφάλειας και χρήσης. Το εγχειρίδιο χρήστη πρέπει να περιλαμβάνεται πάντα στη συσκευασία.    Завжди уважно читайте 
інструкції з техніки безпеки та використання перед першим використанням пристрою. Посібник користувача повинен бути завжди включений.

TILTING LED T V WALL MOUNT
INSTRUCTION MANUAL

UCHYLNY UCHW Y T NA TELEWIZOR LED
INSTRUKCJA OBSŁUGI

NEIGUNGSVARIABLE WANDHALTERUNG 
FÜR LED T V
BEDIENUNGSANLEITUNG

SUPORT DE PERETE PENTRU TELEVIZOR 
CU LED CU ÎNCLINARE
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

NAKL ÁPĚCÍ DR Ž ÁK LED T V
NÁVOD K OBSLUZE

NAKL ÁPACÍ DR ŽIAK LED T V
NÁVOD NA OBSLUHU

LED -TELERI K ALLUTATAV SEINAKINNITUS
KASUTUSJUHEND

ZLOŽL JIV T V LED NOSILEC
NAVODILA

SAGIBL JIVI DR Ž AČ Z A LED TELEVIZOR
UPUTE ZA UPORABU

SAGIBL JIVI DR Ž AČ Z A LED TELEVIZOR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

NOLIECAMS LED T V SIENAS KRONŠTEINS
ROKASGRĀMATA

ΒΑΣΗ ΤΟΙΧΟΥ ΓΙΑ ΤΗΛΕΟΡΑΣΗ LED ΜΕ 
ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ Κ ΛΙΣΗΣ
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ

PAKREIPIAMAS T V SIENINIO MONTAVIMO 
ĮTAISAS
INSTRUKCIJŲ VADOVAS

Н А С Т І Н Н Е  К Р І П Л Е Н Н Я  Д Л Я  L E D 
ТЕ ЛЕВІЗОРА З МОЖ ЛИВІС ТЮ НА ХИЛУ
ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

DÖNTHETŐ LED T V TARTÓ
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
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Dönthető LED TV tartó

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Olvassa el figyelmesen és a későbbi felhasználásokhoz is őrizze meg!

A termék szakszerű szerelését bízza rögzítéstechnikával foglalkozó 
szakemberre. A szerelés megkezdése előtt ellenőrizze le a csomag 
tartalmát, amennyiben hibát vagy hiányt észlel, akkor forduljon a termék 
eladójához. Sérült alkatrészeket ne használjon a szereléshez. A fali tartót 
csak a rendeltetésének megfelelő célokra használja. A szerelés megkezdése 
előtt ellenőrizze le a fal minőségét (elsősorban szilárdsági szempontból). 
Továbbá győződjön meg arról, hogy a szerelés helyén a falban nincs-e 
elektromos, illetve víz- vagy gázvezeték. Tartsa be a tévékészülék 
biztonságos távolságát a faltól (a tévé típusától függ). A TV tartót olyan 
helyre szerelje fel, ahol az nem veszélyezteti senkinek a biztonságát sem. 
A fali tartó felszerelése után ellenőrizze le a tartó megfelelő teherbírását és 
stabilitását, valamint a biztonságos használat feltételeinek a teljesülését. 
Ezt az ellenőrzést rendszeresen hajtsa végre (2-havonta).

A terméket tömörfa tartóra, vagy beton, illetve tömör téglafalra lehet 
felszerelni. A szerelés megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy a fal 
elbírja-e tartót és a tévékészüléket. Ne lépje túl a tévé tartó maximális (25 
kg-os) teherbírását (a vezetékekkel együtt).
A terméket csak beltérben szabad használni. A termék kültéren való 
használata esetén a termék meghibásodhat és akár személyi sérülést is 
okozhat.

A gyártó nem vállal felelősséget a fali tartó helytelen használatából és 
szakszerűtlen szereléséből eredő károkért és személyi sérülésekért.

1.	 A szerelés megkezdése előtt figyelmesen olvassa végig a használati 
útmutatót, és a szerelést csak akkor kezdje meg, ha az útmutató 
előírásait megértette. Amennyiben bizonytalanság merül fel Önben 
a szerelést illetően, akkor a szerelést bízza megfelelő képzettségű 
szakemberre.

2.	 A falnak (vagy más felületnek) el kell bírnia a tartó és a tévékészülék 
együttes tömegét. Ellenkező esetben valamilyen kiegészítő merevítést 
kell alkalmazni.

Dönthető LED TV tartó

Magyar
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3.	 A szereléshez két személy szükséges. A szereléshez használjon 
megfelelő szerszámokat, valamint tartsa be a munkavédelmi 
előírásokat is. Ellenkező esetben személyi sérülés következhet be, vagy 
anyagi kár is keletkezhet.

4.	 A szerelés helyét úgy válassza meg, hogy biztosítva legyen a működő 
tévékészülék megfelelő szellőztetése, és a készülék láthatósága. Ezeket 
az információkat a tévékészülék használati útmutatójában találja meg.

5.	 A termékhez apró alkatrészek is tartoznak, amelyek lenyelése vagy 
beszippantása veszélyes lehet. Ezeket az apró alkatrészeket gyerekektől 
tartsa távol!
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A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

Rögzítő készlet

Fali lap

Rögzítő csavar

TV tartólemez

A1 A2 A3 A4 A5

B1 B2

B3

Jelölés db Leírás

A1 4 M4×12 csavar

A2 4 M5×12 csavar

A3 4 M6 × 12 mm csavar

A4 4 M8×16 csavar

A5 4 Alátét a rövid csavarhoz

B1 3 Hosszú csavar

B2 3 Tipli

B3 3 Alátét a hosszú csavarhoz
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SZERELÉS

1A – Szerelés betonfalra
A fali alaplemezt használja sablonként. Az alaplemezt vízmértékkel vízszintes helyzetbe állítva tegye a falra, 
és jelölje át a három furat helyét. Fúrjon három darab 10,5 mm átmérőjű és 60 mm mély furatot a megjelölt 
helyen. A furatokba dugja be a tiplit (B2), majd a fali alaplemezt vízszintes helyzetbe állítva, csavarozza be a 
három hosszú csavart (B1) és az alátéteket (B3). A csavarokat érzéssel húzza meg (ne húzza meg túl erősen).

60mm

7/16”(10.5mm)

B2

B1B3

Betonfal
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1B – Szerelés fa tartóoszlopra
A fali alaplemezt használja sablonként. Az alaplemezt vízmértékkel vízszintes helyzetbe állítva tegye a 
faoszlopra, és jelölje át a három furat helyét. Fúrjon három darab 3,5 mm átmérőjű és 60 mm mély furatot a 
megjelölt helyen. A fali alaplemezt vízszintes helyzetbe állítva, csavarozza a három hosszú csavarral (B1) és az 
alátétekkel (B3) a faoszlophoz a tévé tartót. A csavarokat érzéssel húzza meg (ne húzza meg túl erősen).

60mm

1/8”(3.5mm)

B1B3

Faoszlop Faoszlop
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2 – A tartólemez rögzítése a tévékészülékhez
Előbb állapítsa meg, hogy milyen elrendezésben találhatók a tévékészüléken a rögzítést szolgáló menetes 
furatok. Válassza ki a megfelelő méretű és hosszúságú csavarokat. A tartóról szerelje le a tartólemezt, és négy 
csavar (A1–A4) valaminzt alátét (A5) segítségével rögzítse a tévé hátlapjához. Ha a tévékészülékben a menet 
túl rövid, akkor használjon több alátétet. A csavarokat érzéssel húzza meg (ne húzza meg túl erősen).

A1-A4

A5

Figyelmeztetés! �Ha a tévékészülékben a menet nem mély, és a mellékelt csavarok hosszúnak bizonyulnak, 
akkor fűrészelje le a legrövidebb csavarok végét, vagy használjon saját (rövidebb) csavarokat 
a rögzítéshez.
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3 – A tartólemez rögzítése a fali tartóhoz
A tartólemezből kiálló részt akassza rá a fali tartó lemezre. A biztosító csavart húzza meg. A csavart csak érzéssel 
húzza meg (ne húzza meg túl erősen).

Tartólemez

Fali lap
Rögzítő csavar
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MŰSZAKI ADATOK
Képernyő képátló: 17”-tól 42”-ig

Maximális teherbírás: 25 kg

Kompatibilitás: VESA 200×200

Dönthetőség előre/hátra: -5° és +10° között

Távolság a faltól: 48 mm

A HULLADÉKOK MEGSEMMISÍTÉSE
A papírt és a hullámpapírt dobja a papírgyűjtő konténerbe. A műanyag fóliákat, PE zacskót és egyéb műanyag 
csomagolóanyagokat a műanyag gyűjtő konténerbe dobja ki.

A TERMÉK MEGSEMMISÍTÉSE AZ ÉLETTARTAMA VÉGÉN
A terméken, vagy a termék csomagolóanyagán feltüntetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus 
készüléket a háztartási hulladékok közé kidobni tilos. A terméket kijelölt hulladékgyűjtő helyen adja le 
újrahasznosításhoz. Az elhasználódott termék előírásszerű újrafeldolgozásával Ön is hozzájárul a környezetünk 
védelméhez. A hulladékok megfelelő újrahasznosítása fontos szerepet játszik a természeti erőforrások 
kímélésében. A termék hulladékgyűjtőbe való leadásáról, és az anyagok újrahasznosításáról további 
információkat a polgármesteri hivatalban, a hulladékgyűjtő helyen, vagy a termék eladási helyén kaphat.

A használati útmutatót a www.ecg-electro.eu honlapról töltheti le.
A szöveg és a műszaki paraméterek megváltoztatásának a joga fenntartva.

08/05



  The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s  user’s  manual.    Der Importeur haftet nicht für Druckfehler in der 
Bedienungsanleitung des Produkts.    Výrobce neručí za tiskové chyby obsažené v  návodu k  použití výrobku.    Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis 
leiduvate trükivigade eest.    Proizvođač ne snosi odgovornost za tiskarske greške u  uputama.    Ražotājs neuzņemas atbildību par drukas kļūdām ierīces 
rokasgrāmatā.    Gamintojas neapsiima atsakomybės dėl spausdinimo klaidų, pasitaikančių gaminio naudotojo vadove.    A gyártó nem felel a termék használati 
útmutatójában fellelhető nyomdahibákért.    Producent nie ponosi odpowiedzialności za błędy drukarskie w  instrukcji obsługi produktu.    Producătorul nu își 
asumă nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare conținute în manualul utilizatorului produsului.    Dovozca neručí za tlačové chyby obsiahnuté v návode 
na použitie výrobku.    Proizvajalec ne jamči za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.    Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za 
štamparske greške sadržane u uputstvu za upotrebu proizvoda.    Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για τα τυπογραφικά σφάλματα που περιέχονται στο 
εγχειρίδιο χρήστη του προϊόντος.    Виробник не несе відповідальності за помилки друку, що містяться в посібнику користувача продукту.

© GVS.cz 2020

w w w.ecg- electro.eu

Deutsch
K+B Progres, a.s/AG.
Barbaraweg 2, DE-93413 Cham
Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 
09971/4000-6080 an. (Mo – Fr 9:00 – 16:00)

Čeština
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany	 e-mail: ECG@kbexpert.cz

Eesti keel
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-post: ECG@kbexpert.cz

Hrvatski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-mail: informacije@kbprogres.cz

Bosanski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviešu valoda
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuvių kalba
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 el. paštas: ECG@kbexpert.cz

Magyar
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-mail: ECG@kbexpert.cz

Polski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111 
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-mail: ECG@kbexpert.cz

Română
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111 
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-mail: ECG@kbexpert.cz

Slovenčina
Distribútor pre SR: K+B Progres, a. s., organizačná zložka
Mlynské Nivy 71	
821 05 Bratislava	 e-mail: ECG@kbexpert.cz

Slovenščina
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-mail: informacije@kbprogres.cz

Srpski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-pošta: informacije@kbprogres.cz

Crnogorski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-pošta: informacije@kbprogres.cz

Ελληνικά
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 τηλ.: +420 272 122 111
250 69 Klíčany, Δημοκρατία της Τσεχίας	 e-mail: ECG@kbexpert.cz

Українська мова
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91	 tel.: +420 272 122 111 
250 69 Klíčany, Czech Rep.	 e-mail: ECG@kbexpert.cz




